TRANSLATION OF ISLAMIC LEGAL RULING

DETERMINATION OF THE
LEGAL RULINGSBOARD OF THE MISSION COUNCIL
Number: 23/B/MF-DD/VI11/1430/2009

Regarding
CODE OF RITUAL FOR STOMA WEARERS

Praise be to God, and prayers and peace be upoméssenger, henceforth.

Beseeching mercy, piety and aid from God, the L&ydihgs Board of the Islamic Mission Council of
Indonesia, having:

a. Considered:

a.l. That the Islamic Faith is a perfect, compéatd comprehensive religion with dimensions that
arekaffatan[meaning unavailablgo people and merciful to all worlds..

a.2. That God as the maker of canon lathahibus-syarliis a Deity who is All-Merciful and All-
Knowing towards the limitations and weaknesses «f strvants as evidenced by the
existence of laws relating to emergencies and teier tolerance in Islamic canon law

a.3. That those who are ill, journeying, under dsyeor in difficulty areahlul-a'dzar [meaning
unavailabl¢ to whom God and His Messenger give facility aediénce in matters of
worship and behaviour. This includes for sufferarstoma conditions which require them
to wear a special bag as a substitute for thegaddion passage.

a.4. For this purpose there needs to be a strargkmore convincing legal reference point that
provides inner assurance for those concerned.

b. Bornein mind:

b.1. The verses in relation to those who are deéuotlr (ahlul-a'dza) [meaning unavailable
including: that God has not made this religion stmmg restrictive (Al Hajj:78). God always
desires lenience and facilitations (Al-Bagarah:18%)ith difficulties come facilitations
(Alamnasyrah:5-6). God does not impose burdensalways matches them to the abilities of his
servants (Al Bagarah:286; At-Thalaq:7; At-Taghali6i:

b.2. The Hadith of the Prophet:
The Tale of Abu Hurairah:
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"When | command you to do something, do it in adaoce with what abilities you have. And
when | forbid you to do something, then depart frith Shahih Bukhari [6858] Muslim
no.3236,6188

The Tale of Hikam bin Hazn:
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"O mankind, you will not be continuously able to dwerything | command, therefore keep
proportion and be encouragetiadith of Hasan. HR. Abu Dawud [1096], Imam Baihfah41],
Abu Ya'la [6827]. Shahihul Jami' no.:7871)



b.3. The case of a menstruating woman in the etlaedProphet.
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The Prophet said to Fathimah binti Abi Hubeisy:uyhould perform ritual ablutions each time you
pray until the time of the next prayers." The Pmplold a woman suffering a gynaecological
condition: "and perform ritual ablutions each tigm pray." The Prophet ordered women undergoing
menstruation to combine two prayer time@Muttafaqun'alaih and others, from the Kitab Irma'u
Ghalil Syeikh Albani hadith no:205-207)

The Prophet said to Hamnah: "l informed you to e@éon, because it can absorb the blood”. Hamnah
said: "The bleeding is greater than that.” The Rebaid: “use a cloth!”. Hamnah said: “There i st
much bleeding.” Then the Prophet said: “So use sangpto hold it!” (HR.Ahlus-Sunan)

b.4. The case that befell 'Imran bin Hushain:
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From ‘Imran bin Hushain it was said, "l suffer fréraemorrhoids." | asked the Prophet what should
be the manner of prayers for sufferers of this @mw The Prophet said: "perform the prayers
standing up. If you are not able to, perform thayprs seated. If not able, lying down." In another
story: "l asked the Messenger of God about thequeafor sick people." Said the Prophet: "perform
the prayers standing up. If you are not able tofopm the prayers seated. If not able, lying down."
(HR. Bukhari [1117], Abu Dawud [952], Turmudzi [§72hmad [20057]

b.4. The Jurisprudential Precepts relating to twesl of lenience and emergency, be it because of
illness, journeying, burden or difficulty, thal-masyaqqatu tajlibut-taysifmeaning unavailable
difficulties necessitate conveniencapg-dhararu yuzélu[meaning unavailable something that
endangers must be eliminated.

c. Taken noteof:

A letter requesting a legal ruling from the Execetiof INnOA-Indonesian Cancer Foundation and
Wocare Clinic Bogor which was followed up with thieews expressed at a restricted exchange-of-
opinions session of the Fatwa Board on Friday, gust 2009.

DETERMINESASFOLLOWS
d. Decidesthat:

1. The manner of worship of those sufferning stomadd@ns is in general classified in the
category of persons who are deeneldur (ahlul-a'dza) namely the existence of various types
of lenience and facilitationsa{-takhfifat wat-taisirat in accordance with the characteristics and
nature of the Islamic Faith.

2. The nature of ritual ablutions fahlul-a'dzarsuch as sufferers of stoma conditions is thatlat a
levels the sufferers can select one option fronfahewing alternatives:

2.1. |If the faeces are discharged continuously, theylshperform ritual ablutions each time
they say their prayers. With these ritual ablutjdhsir prayers will be obligatory and/or
recommended. If the faeces still discharge witlaoyt sense of intentionality, whereby
the stoma bag is seen to be secure and its puaitytained, their ritual cleanliness status
will not be deemed cancelled on the grounds of gerey because of the seriousness of
their illness. It will be sufficient if they praptand rely on God to always be given the
strength and the ease to worship from God, mayeHeomoured and worshipped.



2.2. If this condition causes difficulty for those conoed, then they may perform ablutions
by alternative means, whereby everything relatothe cleanliness of their clothing and
the prayer room has been prepared in advance.

2.3. Those concerned are also permitted to perform #isirtions with water or otherwise at
the time when they are in difficulties (burdenesh),they may perform their prayers by
combining two prayer times; perform a prayer timstjbefore a later one or after an
earlier one, except for the dawn prayers. Foretesnbined prayers, it will be sufficient
to pause with a call to prayer between the tweesest prostrations.

3. The nature of the prayers for persons whouslaursuch as sufferers of stoma conditions: they
may sit, lie down, gesture or adopt such othertipmsas they wish whereby they carry out their
prayer obligations to the best of their ability.

4. Further, the nature of the Ramadhan fasting ritt@ghose who areidzur consists of several
options:firstly, the compliance mod@amely that they eat the fasting meal just betizen to
strengthen them physicallgecondly to perform it outside the normal tithéhey are able to
discharge it during another monthijrdly by the substitutionary modemely providing food to
several poor people to the number of non-fasting ddéie amount of which is to be calculated on
the basis of their normal eating and drinking aberperiod of a day and a night. If they die while
still owing a Ramadhan fasting debt then theirdieirnext of kin can discharge it in substitution.

5. Pilgrimage rituals for sufferers of stoma condigonif they are able, they may perform them in
the way the pilgrimage ceremonies are generallyeddinthey are unable, they may authorise a
relative or heir according to the deputised pilgiga system which will be entrusted to a family
member or relative who has made the pilgrimagéheexpense of the person concerned, either
fully or in part.

Determined in : Jakarta
On : 12 August 2009
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Certification:
Translated by D.H. Deck, NAATI Accredited ProfesmbLevel (3), no 15698. To the best of my
knowledge and ability this is a true and correahs$fation of a document in the Indonesian language.

The Indonesian original contains a number of Argihicases transcribed into romanised spelling.
With some of these, the transcription process @iadared the words unrecognisable, and the meaning
is therefore unclear. These are indicated witte@ning unavailabléat the first occurrence of each.
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